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COmPte rendu de l'assemblée du 8 avril 1913, a.- Report of meeting held on the 8th April 1913, a-m-

Son Honneur le Maire L. A. Lavallée, Président; MK His Worship Mayor L. A. Lavallée, Chairman, and
UP'ftis, Lachapelle et Ainey. Messrs. Dupuis, Lachapelle and Aincy.

ci1fý0uMis des mandats vérifiés par le Contrôleur de la i.-Submitted warrants verified by the City Comptr(yl-
te, au Montant de $18,003-93, suivant liste certifi'ëe. ler amounting to the surn Of $18,003-93, as Per Certified

és Olu - D' en autoriser le paiement. lisi.
Resolved: To authorize the payment thereof..

,2>-SPutnise une offre de M. R. H. Beaulieu, à l'effet de
ndrý à la Cité trois lots de terre situés au coin des rues in 2-Subraitted a letter from, Mr. R. H. Beaulieu, offer-

g to sell to the City three lots of land situated at the
Onler et Notre-Dame ouest. er of St. Orner and Notre Dame street West.

D'informer M. Beaulieu que la Ville n'a Plus Resolved: To inform. Mr. Beaulieu that the City does
'esoin de terrain pour la -construction d'un poste de police not need any more land for the erection of police and
"týe Pompiers dans cette partie du quartier Notre-Daine de fire station in that part of Notre-Dame de Grâces Ward.

"-Soumis un rapport du Président du Bureau des Eva- 3.-Subrnitted a report from the Chairrnan of the Board
of Assessors, informing the Board that there exists a

ueteurS, informant le Bureau qu'il existe un cetrain nombre certain number of vacant positions in his staff and that
de ""le-ulces dans le personnel de son bureau, et que ces va- the samé should be filled without delay.

doivent être remplies sans délai. Resolved: That said report bc referred back to the
De retourner ledit rapport au Président du Bu- Chairman of the Board of Assessors, requesting the latter'rtau' de s Evaluateun pour suggérer les noms de ceux à qui to suggest the naines of the parties bc deems it alvisable

:U 'ýTDit devoir confiý1 ces positions. to appoint to Said position.
4-Soutni, un rapport du Département en Loi, sur une 4-Submitted a report from thé Law Department on a

MnIon de la succession Foster, pour dommages causés claim. front the Foster Estate for damages caused to its
'a Pr Priété rue Drurnmond. roperty on Drummoný Street.

P 
1

ZVYýýsol1- De référer de nouveau au Département en Loi, Resolved: That said report bc referred back to the
11ýStrUctions de régler çette réclamation, et d'autoriser Law Department with instructions to settle said claim,

Ontr6ltur de la Cité à payer le montant réclamé sous la and that the City Comptroller bc authorized to pay the
'du DéPartement en Loi. ' m nt claimed under the direction of the Law Départ-

Veil- =nut
ttýS11nlis un rapport de l'Agent des Achats et des

rec S.-Submitted a report froin. the Purchasing and Sales
')MInandant de remettre à la "St. Lawrence BrickoMpany Lirnited'y un àépôt de $i,56o, fait en rapport avec 1 Agent, recommending that the St. Lawrence Brick Co.,

"Itýr souMission pour la fourniture de briques. Limited, bc refunded a deposit Of $1,56o made in connec-

' Xiie0l" De faire la remise dudit dépôt. tion with their tender for the supply of bi-icks.
Resolved: That the said deposit bc refunded.

At la 'C'nise une requête d'un cet-tain nombre de résidents 6.-Submitted a pétition from a certain number of re-

eSaint-André et de la rue Ontario, à l'effet de faire sidents of St. André and Ontario streets, asking that
t d'inscrire comme rue publique, la partie de la part of Labrecque street tinted red on the plan annexed'l"Ik 4 e 'zb'ecque marquée en rouge sur le plan annexé à laditeý,r' ' to said pétition bc inscribed and described as public

ýî fý Street.
De référer à l'Ingénieur en Chef, pour savoir si Resolved: That the saine bc referred to the Chief -En-

kPartie du plan en rouge donne une description exacte
di t gincer in order to ascertain whether that part of the

rue Labrecque et indique bien l'état actuel il -es plan tinted red gives an exact description of said La-
et aussi Pour rapport sur le mérite de cette requ',tc. brecque strect and shows the present state of the locality,

and for a report on the merits of said pétition.&Gutl1iý Un r des Ma-apport du Chef du Département
-- ntý9ieUSes, transmettant le compte du Docteur Jos. 7-Submitted a report from thé Chief of the Conta-

Médecin-inskecteur des écoles, pour frais i,e gious Diseases>Departrnent, transmitting an account from
ent Pour les mois de février et mars, le misdit Dr. Jos. H. Chaussé, Médical School Inspector, for tra-

à la somme de $3.80. vejling expenses during the months of February gnd
t 5t14 D'autoriser le paiement dudit compte. March, said account amounting to the sum of $3,8o.

Resolved: To authorize the payment of said accourit.
une offre de M. Ed. Lefebvre, à l'effet de 8,_ýSubmitted a letter from Mr. Ed. Lefebvre, offering

12 Cité, un terrain borné par les rues Resther, Car- to sell to the City a piece of land bounded by Resther,SýRkt-AÙdré et Laurier, pour les ris de la construc- týXse Carrières, St. André'and Laurier s reets, for the erection
ùal militaire, of aà armoury.

lyinformer M. Lefebvre que le Bureau ne peut Resolved: That the Board cannot consider said offer,
cette offre en considération, attendu que la cons- ---i the construction of Ïtich armoury is not within its
d"ectt arsenal West pas de son ressort. province.

'se une Offre de M. Stuart Robinson, Offrant d'a- ý._Submitted a letter from Mr. Stuart Robinson, offer-
ýttfte lisière de terrain formant partie du lot 171, subdý ing to purchase a strip df land forming part of lot r7i,

r Notre-Dame de Grâces, mesurant 282.44 pieds subd. 61 of Notre-Dame de Grâces Ward, measuriý 41
Prix de 75C le pied carre. feet in area, at $0.75 Per square foot.

De faite ie rt au Conseil, recommandant de
a. Resolved: To report to Councà, recommending thate du de terrain, au prix ci-dessus £aid residue of land bc sold by mutual agreement, at the

above mentioned price.

une ý0mrminication de M, Séverin Létourý 10--.Submittéd a communication from, Mr. Séverin IÀ-
au sujet de la réclamation de Dame Delphine tourneau, advocate, arient a claîm froin Mrs. telphineet 'eir., là La Cité de Montréal. Normandin and vir vs. the City of Montreal.


